
ãÈå×ãcáäoÂB ãÌÇåcáäoÂB ãÐäÃÂB ãÈåtãQ

In the name of Alláh the Beneficent, the Merciful.

Dua Tawbah



èkáäÇádâÆ ãÁB áäÑ èkáäÇádâÆ ÔÃá® ãäÄá{ áäÈâÏäÃÂáB

O Alláh bless Mu<ammad and the family of Mu<ammad.



áÌ×ã·ã{BáÒåÂB âYå¯áÊ âÐâ·ã|áÖ áÙ åÌáÆ CáÖ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, O He whom the depiction of the describers fails to 

describe!



áÌ×ã_BáäoÂB âAEá_án âÍâpãÑCá`âÖ áÙ åÌáÆ CáÖ áÑ

O He beyond whom passes not the hope of the hopers!



áÌ×ãËãtådâÇåÂB âoå_áF ãÐåÖákáÂ â°×ã£áÖ áÙ åÌáÆ CáÖ áÑ

O He with whom is not lost the wage of the good-doers!



áÌÖãkãQCá¯åÂB ãµåÒág ÔáÏáXåËâÆ áÒâÎ åÌáÆ CáÖ áÑ

O He who is the ultimate object of the fear of the worshipers!



áÌ×ã»áäXâÇåÂB ãUá×åxág âUáÖCá² áÒâÎ åÌáÆ CáÖ áÑ

O He who is the utmost limit of the dread of the God-fearing!



ãPÒâÊâämÂB ÕãkåÖáF âÐåXáÂáÑBákáW åÌáÆ âÅCá»áÆ BámáÎ

This is the station of him whom sins have passed from hand to 

hand.



CáÖCá§áhåÂB âUáäÆãpáF âÐåWájCáº áÑ

Offenses’ reins have led him on,



âÉCá§å×áäxÂB ãÐå×áÃá® áláÒådáXåsB áÑ

and Satan has gained mastery over him.



Cæ§Öãoå·áW ãÐãQ áVåoáÆáF EáäÇá® áoáä|á»á¶

He fell short of what You have commanded through neglect,



BæoÖãoå³áW âÐåËá® áYå×áÏáÊ CáÆ Ôá¦Cá á̄W áÑ

and he pursued what You have prohibited in delusion,



ãÐ×ãÃá® áÀãWánåkâ»ãQ ãÄãÎCá`åÂCá¾

like one ignorant of Your power over him,



ãÐå×áÂãH áÀãÊCátåcãH áÄå£á¶ ãoã¿åËâÇåÂCá¾ åÑáF

or one who denies the bounty of Your beneficence toward him,



ÓákâÏåÂB âoá|áQ âÐáÂ áeáXá·åÊB BálãH ÔáäXác

until, when the eye of guidance was opened for him,



ÔáÇá¯åÂB âSãMEádás âÐåËá® åYá¯áäxá»áW áÑ

and the clouds of blindness were dispelled,



âÐátå·áÊ ãÐãQ áÈáÃáª CáÆ Ôá|åcáF

he reckoned that through which he had wronged himself



âÐáäQán ãÐãQ á¸áÂCág CáÇ×ã¶ áoáä¿á¶ áÑ

and reflected upon that in which he had opposed his Lord.



æÚ×ãÃá_ ãÐãXá·áÂCáhâÆ áÄ×ãÃá_ áÑ Bæo×ãRá¾ ãÐãÊCá×å|ã® áo×ãRá¾ ÓáFáoá¶

He saw his vast disobedience as vast and his great opposition 

as great.



áÀåËãÆ Cæ×ã×ådáXåtâÆ áÀáÂ æÚãäÆáKâÆ á½áÒådáÊ áÄáRåºáGá¶

So turned to You, hoping in You and ashamed before You,



áÀãQ æUá»ã[ áÀå×áÂãH âÐáXáRå²án áÐáä_áÑ áÑ

and he directed his beseeching toward You,

having trust in You.



CæË×ã»áÖ ãÐã¯áÇá§ãQ áÀáäÆáGá¶

He repaired to You in his longing with certitude,



Cæ{áÚågãH ãÐã¶åÒáhãQ á½áká|áº áÑ

and he went straight to You in fear with sincerity.



á½ãoå×á² ãÐ×ã¶ èÒâÇå§áÆ ãäÄâ¾ åÌãÆ âÐâ¯áÇá¦ áÚág åkáº

His longing was devoid of every object of longing but You,



á½BáÒãs âÐåËãÆ ènÑâmådáÆ ãäÄâ¾ åÌãÆ âÐâ®åÑán áfáoå¶áF áÑ

and his fright departed from every object of fear but You.



Cæ®ãäoá£áXâÆ áÀåÖákáÖ áÌå×áQ áÄá\áÇá¶

So he stood before You pleading,



Cæ¯ãäxáháXâÆ ã¡ånáÛBB ÔáÂãH âÍáoá|áQ á¤áäÇá² áÑ

his eyes turned toward the ground in humbleness,



æÚãäÂámáXâÆ áÀãWáäqã¯ãÂ âÐásåFán áGá¦åGá¦ áÑ

his head bowed before Your might in lowliness;



Cæ®Òâ£âg âÐåËãÆ ãÐãQ âÈáÃå®F áYåÊáF EáÆ ãÍãäoãs åÌãÆ áÀáä\áQáF áÑ

he revealed to You in meekness those secrets of his which 

You know better than he;



Cæ®Òâxâg CáÏáÂ Ôá|åcáF áYåÊáF EáÆ ãÐãQÒâÊâl åÌãÆ ájáäká® áÑ

he numbered for You in humility those sins of his which You 

count better than he;



áÀãÇåÃã® Øã¶ ãÐãQ á°áºáÑ CáÆ ãÈ×ã«á® åÌãÆ áÀãQ áZCá³áXåsB áÑ

he sought help from You before the dreadful into which he has 

fallen in Your knowledge,



áÀãÇå¿âc Øã¶ âÐádá£á¶ CáÆ ãe×ãRáº áÑ

and the ugly which has disgraced him in Your judgement;



åYáRáÎámá¶ CáÏâWBáämáÂ åVáoáQåjáF èPÒâÊâl åÌãÆ

the sins whose pleasures have turned their backs and gone,



åYáÆãqáÃá¶ CáÏâWCá¯ãRáW åYáÆCáºáF áÑ

and whose evil consequences have stayed and stuck fast.



âÐáXåRáºCá® åÉãH áÀáÂåká® ØãÏáÂãH EáÖ âoã¿åËâÖ áÙ

He will not deny Your justice, my God, if You punish him,



âÐáXåÇãcán áÑ âÐåËá® áVåÒá·á® åÉãH á½áÒå·á® âÈã«å¯áXåtáÖ áÙ áÑ

nor will he consider Your pardon great if You pardon him and 

have mercy upon him,



âÈÖãoá¿åÂB âäPáäoÂB áÀáäÊáãÜ

for You are the Generous Lord,



ãÈ×ã«á¯åÂB ãSåÊáämÂB âÉBáoå·â² âÐâÇáªCá¯áXáÖ áÙ ÕãmáäÂB

for whom the forgiveness of great sins is nothing great!



EáÇ×ã¶ á½ãoåÆáãÛ Cæ¯×ã§âÆ áÀâXåNã_ åkáº Bál CáÊáF EáÏá¶ áäÈ~âÏ~áäÃÂB
ãAEá®âäkÂB áÌãÆ ãÐãQ áVåoáÆáF

O Alláh, so here I am: I have come to You obeying Your 

command (for You have commanded supplication),



ãUáQCá_ãåßB áÌãÆ ãÐãQ áVåká®áÑ CáÇ×ã¶ á½ákå®áÑ Bæqãä`áËáXâÆ

and asking the fulfillment of Your promise, (for You have 

promised to respond),



åÈâ¿áÂ åSã`áXåsáF ØãÊÒâ®åjB âÁÒâ»áW ålãH

You have said, “Supplicate Me and I will respond to you.” 
(40:60)



ãÐãÂD áÑ èkáäÇádâÆ ÔáÃá® ãäÄá|á¶ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh bless Mu<ammad and his Household,



ÕãnBáoåºãIãQ áÀâX×ã»áÂ CáÇá¾ áÀãWáoã·å³áÇãQ ØãËá»åÂáF áÑ

meet me with Your forgiveness just as I have met You with my 

confession,



Øãtå·áÊ áÀáÂ âYå¯á¢áÑ CáÇá¾ ãPÒâÊâämÂB ããnCá|áÆ åÌá® ØãËå¯á¶ånB áÑ

lift me up from the fatal infirmities of sins just as I have let 

myself down before You,



ØãäËãÆ ãÅCá»ãXåÊãÙB Ìá® ØãËáXå×áäÊáGáW CáÇá¾ á½ãoåXãtãQ ØãÊåoâXåsB áÑ

and cover me with Your covering just as You have shown no 

haste to take vengeance on me!



ØãXáä×ãÊ áÀãXá®Cá¦ Øã¶ åYãäRá[ áÑ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, make firm my intention to obey You,



ØãWáo×ã|áQ áÀãWájCáRã® Øã¶ åÈã¿åcáF áÑ

strengthen my insight in worshipping You,



ØãäËá® CáÖCá§áhåÂB áuáÊáj ãÐãQ âÄãtå³áW CáÇãÂ ãÁCáÇå®áÛBB áÌãÆ ØãËå»ãä¶áÑ áÑ

give me the success of works which will wash away the 

defilement of offenses,



âÅáÚáätÂB ãÐå×áÃá® èkáäÇádâÆ áÀãä×ãRáÊ ãUáäÃãÆáÑ áÀãXáäÃãÆ ÔáÃá® ØãËáä¶áÒáW áÑ
ØãËáXå×áä¶áÒáW BálãH

and take me when You take me in the creed of Your Prophet 

Mu<ammad (upon him be peace).



BámáÎ ØãÆCá»áÆ Øã¶ áÀå×áÂãH âPÒâWáF ØãäÊãH áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, I repent to You in this my station



CáÎãoãMEá³á{áÑ ØãQÒâÊâl ãoãMEáRá¾ åÌãÆ

from my sins, great and small,



CáÎãoãÎBáÒáªáÑ ØãWCáNãä×ás ãÌã¦BáÒáQ áÑ

my evil deeds, inward and outward,



CáÏã[ãjBáÒácáÑ ØãWáÙáp ã¸ãÂBáÒás áÑ

my lapses, past and recent,



èUá×ã|å¯áÇãQ âÐátå·áÊ âZãäkádâÖ áÙ åÌáÆ áUáQåÒáW

with the repentance of one who does not tell himself that he 

might disobey,



èUáN×ã§ág Øã¶ ájÒâ¯áÖ åÉáF âoãÇå£âÖ áÙ áÑ

or secretly think that he might return to an offense.



áUáQåÒáäXÂB âÄáRå»áW áÀáäÊãH áÀãQCáXã¾ ãÈá¿ådâÆ Øã¶ ØãÏáÂãH EáÖ áYåÃâº åkáº áÑ
á½ãjCáRã® åÌá®

You have said, my God, in the firm text of Your Book, that You 

accept repentance from Your servants,



ãVCáNãä×áätÂB ãÌá® Òâ·å¯áW áÑ

pardon evil deeds,



áÌ×ãQBáäÒáäXÂB âäSãdâW áÑ

and love the repenters,



áVåká®áÑ CáÇá¾ ØãXáQåÒáW åÄáRåºCá¶

so accept my repentance as You have promised,



áYåËãÇá¢ CáÇá¾ ØãWCáNãä×ás åÌá® â¸å®B áÑ

pardon my evil deeds as You have guaranteed,



áYå¦áoáw CáÇá¾ áÀáXáäRádáÆ ØãÂ åSã_åÑáF áÑ

and make obligatory toward me Your love

as You have stipulated!



áÀãÎÑâoå¿áÆ Øã¶ ájÒâ®áF áÙ åÉáF Øã¦åoáw ãäPán CáÖ áÀáÂ áÑ

To You, my Lord, belongs my stipulation that I will not return to 

what is disliked by You,



áÀãÆÒâÆåmáÆ Øã¶ á°_ånáF áÙ åÉáF ØãÊCáÇá¢ áÑ

my guarantee that I will not go back to what You blame,



áÀ×ã{Cá á̄Æ á°×ãÇá_ áoâ`åÎáF åÉáF ÕãkåÏá® áÑ

and my covenant that I will stay away from acts of 

disobedience to You.



âYåÃãÇá® CáÇãQ âÈáÃå®áF áÀáäÊãH áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, You know better what I have done,



áYåÇãÃá® CáÆ ØãÂ åoã·å²Cá¶

so forgive me what You know,



áYåRáRåcáF EáÆ ÔáÂãH áÀãWánåkâ»ãQ ØãËå¶ãoå{B áÑ

and turn me through Your power to what You love!



áäÌâÏâX«ã·ác åkáº çVCá¯ãRáW áäØáÃá®áÑ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, counted against me are claims that stay in my 

memory,



áäÌâÏâX×ãtáÊ åkáº çVCá¯ãRáW áÑ

and claims that I have forgotten,



âÅCáËáW áÙ Ø~ãXáäÂB áÀãËå×á¯ãQ áäÌâÏâäÃâ¾ áÑ

while all of them remain in Your eye that does not sleep,



ÔátåËáÖ áÙ ÕãmáäÂB áÀãÇåÃã® áÑ

and Your knowledge that does not forget!



CáÏáÃåÎáF EáÏåËãÆ å¡ãäÒá¯á¶

So compensate their owners,



CáÎánåpãÑ ØãäËá® å¨â§åcB áÑ

lighten their load upon me,



CáÏáÃå»ã[ ØãäËá® å¸ãä·ág áÑ

lift up their weight from me,



CáÏáÃå\ãÆ áµãnCáºâF åÉáF åÌãÆ ØãËåÇã|å®B áÑ

and preserve me from approaching their like!



áÀãXáÇå|ã¯ãQ áäÙãH ãUáQåÒáäXÂCãQ ØãÂ áAEá¶áÑ áÙ âÐáäÊãH áÑ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, but I can not be faithful to my repentance without Your 

preservation,



áÀãWáäÒâº åÌá® áäÙãH EáÖCá§áhåÂB ãÌá® ØãQ á½CátåÇãXåsB áÙ áÑ

nor can I refrain from offenses without Your strength.



èUá×ã¶Cá¾ èTáäÒâ»ãQ ØãÊãäÒá»á¶

So strengthen me with a sufficient strength,



èUá¯ãÊCáÆ èUáÇå|ã¯ãQ ØãËáäÂáÒáW áÑ

and attend to me with a defending preservation!



áÀå×áÂãH áPCáW èkåRá® CáÇâäÖáF áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, if any servant repents to You,



ãÐãXáQåÒáXãÂ çiãsCá¶ á½ákåËã® ãSå×á³åÂB ãÈåÃã® Øã¶ áÒâÎáÑ

while in Your knowledge of the Unseen he will break his 

repentance,



ãÐãXáN×ã§ágáÑ ãÐãRåÊál Øã¶ çkãMEá® áÑ

and return to his sin and offense,



áÀãÂámá¾ áÉÒâ¾áF åÉáF áÀãQ âlÒâ®áF ØãäÊãIá¶

I seek refuge in You lest I be like that!



ãÍãmÎ ØãXáQåÒáW åÄá¯å_Cá¶

So make this my repentance,



èUáQåÒáW ÔáÂãH EáÎákå¯áQ â^CáXåcáF áÙ æUáQåÒáW

a repentance after which I will need no repentance,



áØã»áQ CáÇ×ã¶ ãUáÆáÚáätÂB áÑ á¸áÃás CáÆ ãÒådáÇãÂ æUáRã_ÒâÆ æUáQåÒáW

and a repentance which will obligate the erasing of what has 

gone by and safety in what remains!



ØãÃåÏá_ åÌãÆ áÀå×áÂãH ânãmáXå®áF ØãäÊãH áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, I ask pardon from You for my ignorance,



ØãÃå¯ã¶ áAÒâs áÀâRãÎåÒáXåsáF áÑ

and I ask You to disregard my evil acts!



æÙâäÒá§áW áÀãXáÇåcán ã¸áËá¾ ÔáÂãH ØãËåÇâÇå¢Cá¶

So join me to the shelter of Your mercy through graciousness,



æÚâä£á·áW áÀãXá×ã¶Cá® ãoåXãtãQ ØãÊåoâXåsB áÑ

and cover me with the covering of Your well-being through 

bounteousness!



áÀáWájBánãH á¸áÂCág CáÆ ãäÄâ¾ åÌãÆ áÀå×áÂãH âPÒâWáF ØãäÊãH áÑ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, I repent to You from everything opposed to Your will,



áÀãXáäRádáÆ åÌá® áÁBáp åÑáF

or far from Your love,



ØãRåÃáº ãVBáoá§ág åÌãÆ

- the thoughts of my heart,



ØãËå×á® ãVCá«ádáÂ áÑ

the glances of my eye,



ØãÊCátãÂ ãVCáÖCá¿ãc áÑ

the tales of my tongue -



áÀãWCá¯ãRáW åÌãÆ CáÏãÂCá×ãc ÔáÃá® èUácãnCá_ âäÄâ¾ CáÏãQ âÈáÃåtáW æUáQåÒáW

with a repentance through which each bodily part will by itself 

stay safe from ill consequences with You,



áÀãWBáÒá§ás ãÈ×ãÂF åÌãÆ áÉÑâkáXå¯âÇåÂB âµCáháÖ CáäÇãÆ âÌáÆåGáW áÑ

and remain secure from Your painful penalties feared by 

transgressors!



áÀåÖákáÖ áÌå×áQ ØãWákåcáÑ åÈácånCá¶ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, so have mercy on my being alone before You,



áÀãXá×åxág åÌãÆ ØãRåÃáº áS×ã_áÑ áÑ

the pounding of my heart in dread of You,



áÀãXáRå×áÎ åÌãÆ ØãÊCá¾ånáF áPBáoã§å¢B áÑ

the trembling of my limbs in awe of You!



áÀãMEáËã·ãQ ãÕåqãhåÂB áÅCá»áÆ ØãQÒâÊâl ãäPán CáÖ ØãËåXáÆCáºáF åká»á¶

My sins, my God, have stood me in the station of degradation 

in You courtyard.



çkácáF ØãäËá® å¼ã§åËáÖ åÈáÂ âäYá¿ás åÉãIá¶

If I remain silent, none will speak for me;



ãUá®Cá·áäxÂB ãÄåÎáGãQ âYåtáÃá¶ âYå¯á·áw åÉãH áÑ

if I seek an intercessor, I am not worthy for intercession.



ãÐãÂD áÑ èkáäÇádâÆ ÔáÃá® ãäÄá{ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh bless Mu<ammad and his Household,



áÀáÆáoá¾ áÕCáÖCá§ág Øã¶ å°ãä·áw áÑ

make Your generosity intercede for my offenses,



á½ãÒå·á¯ãQ ØãWCáNãä×ás ÔáÃá® åkâ® áÑ

follow up my evil deeds with Your pardon,



áÀãXáQÒâ»â® åÌãÆ ØãMDáqá_ ØãÊãqå`áW áÙ áÑ

repay me not with the punishment that is my proper 

repayment,



áÀáÂåÒá¦ áäØáÃá® å¨âtåQB áÑ

spread over me Your graciousness,



á½ãoåXãtãQ ØãËåÃãäÃá_ áÑ

wrap me in Your covering,



âÐáÇãcáoá¶ çÄ×ãÂál çkåRá® ãÐå×áÂãH ááäoá£áW èqÖãqá® áÄå¯ã¶ ØãQ åÄá¯å¶B áÑ

and do with me what is done by a mighty man, when a lowly 

slave pleads to him and he shows him mercy,



âÐáxá¯áËá¶ ço×ã»á¶ çkåRá® âÐáÂ á¡áäoá¯áW èäØãËá² åÑáF

or a rich man, when a poor slave submits himself and he raises 

him to wealth!



á½âäqã® ØãÊåoâ·åhá×åÃá¶ ÀåËãÆ ØãÂ áo×ã·ág áÙ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, I have no protector against You, so let Your might be 

my protector!



áÀâÃå£á¶ ØãÂ å°á·åxá×åÃá¶ áÀå×áÂãH ØãÂ á°×ã·áw áÙÑ

I have no intercessor with You, so let Your bounty be my 

intercessor!



á½âÒå·á® ØãäËãÆåKâ×åÃá¶ áÕCáÖCá§ág ØãËåXáÃá_åÑáF åkáº áÑ

My offenses have set me quaking, so let Your pardon give me 

security!



Õãoá[áF ãAÒâtãQ ØãäËãÆ èÄåÏá_ åÌá® ãÐãQ âYå»á§áÊ CáÆ âäÄâ¾ CáÇá¶

Not all that I have said rises up from my ignorance of my evil 

footsteps,



ØãÃå¯ã¶ ãÈ×ãÆál åÌãÆ á¼áRás CáÇãÂ èÉCá×åtãÊ áÙ áÑ

or forgetfulness of my blameworthy acts in the past,



CáÏå×áÃá® åÌáÆáÑ áÀâ¢ånáF áÑ CáÏ×ã¶ åÌáÆáÑ á½âJEáÇás á°áÇåtáXãÂ åÌã¿Â áÑ

but in order that Your heaven and those within it and Your 

earth and those upon it may hear 



ãÅákáäËÂB áÌãÆ áÀáÂ âVåoáÏåªáF CáÆ

the remorse which I have professed to You,



ãUáQåÒáäXÂB áÌãÆ ãÐ×ã¶ áÀå×áÂãH âVåGá`áÂ áÑ

and the repentance through which I have sought asylum with 

You.



áÀãXáÇåcáoãQ åÈâÏá£å¯áQ áäÄá¯áÃá¶

Then perhaps one of them, through Your mercy,



Øã·ãºåÒáÆ ãAÒâtãÂ ØãËâÇácåoáÖ

may show mercy upon my evil situation,



ØãÂCác ãAÒâtãÂ áäØáÃá® âUáäºãäoÂB âÐâ¾ãnåkâW åÑáF

or be seized by tenderness for my evil state.



ØãMEá®âj åÌãÆ áÀåÖákáÂ â°áÇåsáF áØãÎ èTáÒå®ákãQ âÐåËãÆ ØãËáÂCáËá×á¶

There may come from him for my sake a supplication to which 

You give ear (i.e. listen) more than to my supplication



ØãXá®Cá·áw åÌãÆ á½ákåËã® âká¾åÑáF èUá®Cá·áw åÑáF

or an intercession surer with You than my intercession,



áÀãRá£á² åÌãÆ ØãWCá`áÊ CáÏãQ âÉÒâ¿áW

through which I may be delivered from Your wrath



á½Cá¢ãoãQ ÕãpåÒá¶ áÑ

and attain to Your good pleasure!



áÌ×ãÆãjCáäËÂB âÅákåÊáF CáÊáGá¶ áÀå×áÂãH æUáQåÒáW âÅákáäËÂB ãÌâ¿áÖ åÉãH áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, if remorse is a repentance toward You, then I am the 

most remorseful of the remorseful!



áÌ×ãR×ãËâÇåÂB âÁáäÑáF CáÊáGá¶ æUáQCáÊãH áÀãXá×ã|å¯áÇãÂ â½åoáäXÂB ãÌâ¿áÖ åÉãH áÑ

If refraining from disobedience is a turning back to You, then I 

am the first of those who turn back!



áÌãÆ áÀáÂ ØãäÊãIá¶ ãPÒâÊâämÃãÂ æUáä§ãc ânCá·å³ãXåsãÙB ãÌå¿áÖ åÉãH áÑ
áÌÖãoã·å³áXåtâÇåÂB

If praying for forgiveness alleviates sins, surely I am one of 

those who pray for Your forgiveness!



áÁÒâRá»åÂB áYåËãÇá¢áÑ ãUáQåÒáäXÂCãQ áVåoáÆáF CáÇá¿á¶ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh, as You have commanded repentance and guaranteed 

acceptance,



áUáQCá_ãåßB áVåká®áÑ áÑ ãAEá®âäkÂB ÔáÃá® áYå\á\ác áÑ

as You have urged supplication, and promised to respond,



ãÐãÂD áÑ èkáäÇádâÆ ÔáÃá® ãäÄá|á¶

so also bless Mu<ammad and his Household,



ØãXáQåÒáW åÄáRåºB áÑ

accept my repentance,



áÀãXáÇåcán åÌãÆ ãUáRå×áhåÂB á°ã_åoáÆ ØãËå¯ã_åoáW áÙ áÑ

and return me not to the returning place of disappointment in 

Your mercy!



âÈ×ãcáäoÂB áÑ áÌ×ãRãÊåmâÇåÂB ÔáÃá® âPBáäÒáäXÂB áYåÊáF áÀáäÊãH
áÌ×ãR×ãËâÇåÂB áÌ×ãNã¦CáhåÃãÂ

Surely You are Ever-turning toward the sinners, All-
compassionate (2:128) toward the offenders who turn back! 



ãÐãQ CáËáXåÖákáÎ CáÇá¾ ãÐãÂD áÑ èkáäÇádâÆ ÔáÃá® ãäÄá{ áäÈ~âÏ~áäÃÂB

O Alláh bless Mu<ammad and his Household just as You have 

guided us by him!



ãÐãQ CáËáWåmá»åËáXåsB CáÇá¾ ãÐãÂD áÑ èkáäÇádâÆ ÔáÃá® ãäÄá{ áÑ

Bless Mu<ammad and his Household just as You have 

rescued us through him!



ãUáÆCá×ã»åÂB áÅåÒáÖ CáËáÂ â°á·åxáW æTáÚá{ ãÐãÂD áÑ èkáäÇádâÆ ÔáÃá® ãäÄá{ áÑ
áÀå×áÂãH ãU~áºCá·åÂB áÅåÒáÖáÑ

Bless Mu<ammad and his Household, with a blessing that will 
intercede for us on the Day of Resurrection, the day of 

neediness toward You!



çoÖãkáº èAØáw ãäÄâ¾ ÔáÃá® áÀáäÊãH

You are powerful over everything (3:26),



ço×ãtáÖ áÀå×áÃá® áÒâÎ áÑ

and that is easy for You!



èkáäÇádâÆ ãÁB áäÑ èkáäÇádâÆ ÔÃá® ãäÄá{ áäÈâÏäÃÂáB

O Alláh bless Mu<ammad and the family of Mu<ammad.


